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 িরয়াযুস া-িলহীন (িরয়াদুস সােলহীন)
হািদস নাারঃ ১৬০৬ [আজািতক নাারঃ ১৫৯৮]

১৭/ িনিষ িবষয়াবলী (عنها كتاب الأمور المنه)
পিরেদঃ ২৮১ : িতনজেনর একজনেক ছেড় দু’জেনর কানাকািন

(281) باب النَّه عن تَنَاجِ اثْنَين دونَ الثَّالثِ بِغَيرِ اذْنه ا لحاجة وهو انْ يتَحدَّثَا سرا

همفْهي  ٍانسثْنَانِ بِلا دَّثذَا تَحا ام نَاهعم فا، ومهعمسي  ثيبِح

আরবী

وعن ابن عمر رض اله عنهما : انَّ رسول اله صل اله عليه وسلم صل اله عليه

. هلَيثِ» . متفق عونَ الثَّالاثْنَانِ د تَنَاجي ذَا كانُوا ثَلاثَةً، فَلاا» :وسلم قَال

ورواه ابو داۇد وزَاد : قَال ابو صالح : قُلْت لابن عمر : فَاربعةً ؟ قَال: لا يضركَ.

ورواه مالكٌ ف "الموطأ": عن عبدِ اله بن دِينَارٍ، قَال: كنْت انَا وابن عمر عنْدَ دارِ

خَالدِ بن عقْبةَ الَّت ف السوقِ، فَجاء رجل يريدُ انْ ينَاجِيه، ولَيس مع ابن عمر احدٌ

غَيرِي، فَدَعا ابن عمر رجلا آخَر حتَّ كنَّا اربعةً، فَقَال ل وللرجل الثَّالثِ الَّذِي دعا :

استَاخرا شَيئاً، فَإنّ سمعت رسول اله صل اله عليه وسلم صل اله عليه وسلم

يقُول : «لا يتَنَاج اثْنَانِ دونَ واحدٍ» .

বাংলা

কান ােন একে িতনজন থাকেল, একজনেক ছেড় তার অনুমিত না িনেয় দু’জেন কানাকািন করা [বা থম

বিেক গাপন কের কান কথা বলাবিল করা] িনেষধ। তেব েয়াজনবশতঃ এমন গাপন-ভােব কান  কথা

বলা য, যােত তৃতীয়-জন যন তা না নেত পায়, তাহেল তা বধ। অনুপ দু’জেনর এমন ভাষায় কথা বলা যা

তৃতীয় বি বুেঝ না, তাও িনিষের পযায়ভু।

আাহ বেলেছন,

﴿انَّما النَّجوىٰ من الشَّيطَانِ﴾ [المجادلة: ١٠]

অথাৎ গাপন পরামশ তা শয়তােনরই েরাচনা। (সূরা মুজািদলাহ ১০ আয়াত)
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১/১৬০৬। ইবেন উমার রািদয়াা আন হেত বিণত, রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বেলেছন, ’’যখন

[কান ােন] একে িতনজন থাকেব, তৃতীয়-জনেক ছেড় যন দু’জেন কানাকািন না কের।’’ (বুখারী ও মুসিলম)

[1]

উ হািদসিট ইমাম আবূ দাঊদ [ীয় ে] বিধত আকাের বণনা কেরেছন, আবূ সােলহ বেলন, আিম ইবেন

উমারেক িজাসা করলাম, ’যিদ [একে] চারজন হয় [তাহেল দু’জেন কানাকািন করা বধ িক না]?’ িতিন উর

িদেলন, ’তােত তামার কান িত হেব না।’

ইমাম মােলক উ হািদসেক তাঁর ’মুঅা’ ে আুাহ ইবেন ীনার থেক উৃত কেরেছন। আুাহ ইবেন

ীনার বেলন, আিম ও ইবেন উমার খােলদ ইবেন উবার বাজােরর বািড়র িনকট অবান করিছলাম। ইতবসের

একিট লাক এেস পছল, যার ইা িছল ইবেন উমােরর সােথ কােন কােন িকছু বলেব। আর ইবেন উমােরর

সােথ আিম ছাড়া আর কউ িছল না।

সুতরাং ইবেন উমার তৃতীয় একজন লাকেক ডাকেলন। পিরেশেষ আমরা মাট চারজন হেয় গেল িতিন আমােক

ও আহূত তৃতীয় বিেক সেাধন কের বলেলন, ’তামরা একটু সের দাঁড়াও। কননা, আিম আাহর রাসূল

সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম-ক একথা বলেত েনিছ য, ’’[একে িতনজন থাকেল] একজনেক ছেড় যন

দু’জেন কানাকািন না কের।’’

English
(281) Chapter: Prohibition of two Holding Secret Counsel to the Exclusion of Conversing together a
Third

Allah, the Exalted, says:
"Secret counsels (conspiracies) are only from Shaitan (Satan).'' (58:10)

Ibn 'Umar (May Allah be pleased with them) said:
the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) said, "In the presence of three people, two
should not hold secret counsel, to the exclusion of the third."

[Al- Bukhari and Muslim].

In Abu Dawud, Abu Salih related: I asked Ibn 'Umar: "What if there are four
people." He said, "There is no harm in that."

Malik reported in Al-Muwatta that 'Abdullah bin Dinar related: Ibn 'Umar and
I were together in Khalid bin 'Uqbah's house which was situated in the
market place. A man came to consult Ibn 'Umar. None besides me was
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present. Ibn 'Umar called another man in and we became four and said to
me and the man he had called: Move away a bit because I have heard the
Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) saying, "The two people should not hold secret
counsel together excluding the third."

Commentary: This Hadith teaches us certain etiquettes of society. Ibn `Umar
(May Allah be pleased with them) called the fourth person so that he (Ibn
`Umar) could hear the conversation of the man who wanted to speak to him
in isolation. He asked the other two to move to a distance so that they could
not overhear what the person in question wanted to say to him. Thus, we
learn that in the presence of more than one person, two can speak to each
other in confidence. If there are four people, three of them are not permitted
to speak in confidence leaving the fourth alone. Moreover, this prohibition is
for lawful matters only because in unlawful matters such private
conversation is
altogether forbidden, even if there is no third person. The Noble Qur'an
ordains:

"O you who believe! When you hold secret counsel, do it not for sin and
wrong and disobedience to the Messenger, but do it for righteousness and
self-restraint; and fear Allah, to Whom you shall be brought back.'' (V.58:9)
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পাবিলশারঃ তাওহীদ পাবিলেকশন • বণনাকারীঃ আবদুাহ ইবন উমর (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=28069

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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